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РЕЗУЛТАТИ ОТ РАБОТАТА 
От: Генералния секретариат на Съвета 
Дата: 16 юли 2018 г. 
До: Делегациите 
№ предх. док.: 10550/18 
Относно: Заключения на Съвета относно изпълнението на РЕШЕНИЯТА 

„ПРЮМ“ десет години след тяхното приемане 
  

Приложено се изпращат на делегациите заключенията на Съвета относно изпълнението на 

общите разпоредби за защита на данните съгласно глава 6 от Решение 2008/615/ПВР на 

Съвета, приети от Съвета на 3632-ото му заседание, проведено на 16 юли 2018 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ЗАКЛЮЧЕНИЯ НА СЪВЕТА 

ОТНОСНО ИЗПЪЛНЕНИЕТО НА РЕШЕНИЯТА „ПРЮМ“ 

ДЕСЕТ ГОДИНИ СЛЕД ПРИЕМАНЕТО ИМ 

 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

КАТО ПОДЧЕРТАВА, че е важно да се гарантира сигурността на гражданите на ЕС, като 

се използват пълноценно съответните политики и инструменти на ЕС и се активизира и 

задълбочи сътрудничеството между държавите —членки на Европейския съюз с цел по-

ефективна борба с тероризма и трансграничната престъпност; 

КАТО ВЗЕМА ПОД ВНИМАНИЕ Решение 2008/615/ПВР на Съвета за засилване на 

трансграничното сътрудничество, по-специално в борбата срещу тероризма и 

трансграничната престъпност 1 и Решение 2008/616/ПВР на Съвета за изпълнение на 

Решение 2008/615/ПВР2, които предвиждат, че държавите членки си предоставят взаимен 

достъп до справочните данни в техните бази данни на ДНК данни и дактилоскопични данни 

и до данните относно регистрацията на превозните средства, като същевременно им 

предоставят широк спектър от форми за сътрудничество, включително съвместни операции, 

съвместни патрули и помощ при масови събирания, бедствия и сериозни произшествия; 

КАТО ПРИЗНАВА, че един от най-важните приоритети на стратегията за вътрешна 

сигурност за Европейския съюз за периода 2015–2020 г. (наричана още „обновена стратегия 

за вътрешна сигурност“3) е да се отговори на настоящите заплахи за сигурността, по-

специално на заплахите, свързани с тероризма и тежката и организираната престъпност, 

както и че ефективното и ефикасно използване на решенията „Прюм“ се разглежда като 

решаващ фактор за активизиране на обмена на информация, трансгранично сътрудничество в 

областта на правоприлагането, повишаване на взаимното доверие и за подкрепа в борбата с 

тежката престъпност и при провеждането на разследвания по терористични престъпления; 

                                                 
1 ОВ L 210, 6.8.2008 г., стр. 1 
2 ОВ L 210, 6.8.2008 г., стр. 12 
3 Док. 9798/15 
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КАТО ПОТВЪРЖДАВА необходимостта от подобряване на обмена на информация, по-

специално въз основа на принципите на наличност и равностоен достъп, между органите на 

държавите членки, отговарящи за превенцията на престъпността и за разследването на 

престъпления, и като съзнава необходимостта държавите членки да подобрят съвместната си 

работа за преодоляване на трансграничните заплахи, при зачитане на националните 

отговорности за отстояване на правовия ред и за защита на вътрешната сигурност; 

КАТО ИМА ПРЕДВИД, че Европейският съюз трябва да бъде по-решителен в борбата с 

тероризма и че една от целите на решенията „Прюм“ е превенция и борба с терористичните 

престъпления посредством ефикасен обмен на на данни; 

КАТО ПРИПОМНЯ заключенията на Съвета за по-интензивно изпълнение на решенията 

„Прюм“ след изтеклия на 26 август 2011 г. краен срок4, заключенията на Съвета относно 

европейския модел за обмен на информация (ЕМОИ)5, Пътната карта за укрепване на обмена 

и управлението на информация, включително решенията за оперативна съвместимост в 

областта на правосъдието и вътрешните работи6 и Европейската програма за сигурност7; 

КАТО ВЗЕМА ПРЕДВИД: 

• предстоящото сключване на споразумения между Европейския съюз, от една страна, и 

Конфедерация Швейцария и Княжество Лихтенщайн, от друга страна, относно 

прилагането на някои разпоредби от решенията „Прюм“; 

• Споразумението между Европейския съюз и Исландия и Норвегия относно прилагането 

на някои разпоредби от решенията „Прюм“; 

КАТО ПОДЧЕРТАВА, че автоматизираното търсене и сравняване на ДНК профили, 

дактилоскопични данни и данни за регистрацията на превозните средства, както и други 

форми на сътрудничество (съвместни операции, съвместни патрули и помощ при масови 

събирания, бедствия и сериозни произшествия) са от решаващо значение в борбата с 

тероризма и трансграничната престъпност; 

                                                 
4 Док. 17762/11 
5 Док. 9811/13 
6 Док. 7931/1/18 REV 1 
7 Док. COM 2015 185/F1 



 

 

11227/18   ek/rg 4 
ПРИЛОЖЕНИЕ JAI.1  BG 
 

КАТО ОТЧИТА колко е важно държавите членки да обменят криминалистични данни с 

високо качество, както и че целта на „Плана за действие относно предстоящите стъпки с 

оглед на създаването на европейско пространство в областта на криминалистиката“8 е да 

подобри и подпомага прилагането на автоматизирания обмен на данни по Прюм в това 

отношение; 

КАТО ПРИВЕТСТВА усилията на Европейската комисия в подкрепа на изпълнението на 

решенията „Прюм“ и значителния напредък, отбелязан от държавите членки от началото на 

процеса; 

КАТО ПРИЗНАВА: 

• че до края на първата половина на 2018 г. 24 държави членки са въвели автоматизиран 

обмен на данни относно ДНК, 24– относно дактилоскопични данни и 24–относно данни 

за регистрацията на превозни средства, както и 

• че са установени значителен брой двустранни връзки между въвелите този обмен 

държави членки; 

КАТО ПОДЧЕРТАВА: 

• че изпълнението на глава 2 от Решение 2008/615/ПВР на Съвета следва да бъде 

завършено възможно най-скоро; 

• както и колко са важни предложенията за оперативната съвместимост на Комисията и 

решенията „Прюм“" с оглед на създаването на цялостна визия за централизираните и 

децентрализираните наличности на информация в ЕС; 

ПРИЗОВАВА държавите членки, които все още не прилагат глава 2, както е посочено по-

горе, да стартират възможно най-скоро неприключените процедури за оценка; 

                                                 
8 8770/16 
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ПРИКАНВА държавите членки, които прилагат посочената по-горе глава 2: 

• да продължат да разширяват оперативната свързаност помежду си по отношение на 

автоматизирания обмен на ДНК файлове, дактилоскопични данни и данни за 

регистрацията на превозните средства; 

• да използват по-често всички инструменти, предлагани от решенията „Прюм“ за 

автоматизиран обмен на данни, като и останалите форми на сътрудничество; 

• да подобрят обмена на информация с Европол в границите на неговата компетентност и 

за изпълнението на неговите задачи; 

• да приканят експертните групи към DAPIX да изготвят оценка на работния процес по 

Прюм с цел ускоряване на обмена на информация, като се отчита надлежно останалото 

законодателство на ЕС (напр. в съответствие с Рамково решение 2006/960/ПВР на 

Съвета (инициатива на Швеция); 

• да приканят експертните групи към DAPIX да изготвят оценка на работния процес по 

Прюм за по-нататъшно развитие с оглед на евентуалните нови биометрични 

технологии, напр. системи за разпознаване на лица; 

• да стимулират потенциала на решенията „Прюм“ и да разширяват допълнително 

познанията по темата на съответните национални компетентни органи, участващи в 

трансграничното сътрудничество, не само по отношение на борбата с престъпността, но 

и по отношение на нейната превенция; 

• да прилагат изцяло инструментите, основаващи се на глава 5 от Решение 2008/615/ПВР, 

и да проучат възможностите за задълбочаване на трансграничното сътрудничество; 

ПРИЗОВАВА Европейската комисия: 

• да продължи да подкрепя държавите членки, като предоставя финансиране за  

прилагането на решенията „Прюм“ в рамките на националните програми по линия на 

инструмента за финансово подпомагане на полицейското сътрудничество, 

предотвратяването и борбата с престъпността и управлението на кризи; 

• да обмисли възможностите за преразглеждане на Решение 2008/615/ПВР и Решение 

2008/616/ПВР, след като бъдат приложени изцяло от всички държави членки, с цел 

разширяване на техния обхват и за тази цел да актуализира необходимите технически и 

правни изискания; 
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ПРИКАНВА Европол: 

• да подкрепя обмена на информация между държавите членки при установени 

съвпадения на ДНК, дактилоскопични данни, данни за регистрацията на превозните 

средства по Прюм и да продължи да предоставя на експертите на държавите членки 

платформи за споделяне на опит и добри практики относно Прюм (платформа на 

Европол за експерти ); 

• да проучи възможността да стане партньор в рамките на Прюм, за да стане възможно 

съпоставянето на ДНК данни, дактилоскопични отпечатъци и данни за регистрацията 

на превозни средства с трети държави, с които Европол е сключила оперативни 

споразумения, при пълно зачитане на принципа на собственика на информацията9; 

ПРИЗОВАВА предстоящите председателства: 

• да продължат да стимулират изпълнението на решенията „Прюм“ с цел да се 

оползотвори изцяло потенциалът на този изключително важен инструмент за 

трансгранично сътрудничество в областта на правоприлагането. 

 

                                                 
9 Док. 6724/18 
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